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ZUSAMMENFASSUNG 
 
 
Die Studie analysiert Deutungen des Ersten Weltkriegs in zionistischer Publizistik 

und Literatur während der Kriegsjahre 1914-1918. Es wird ermittelt, mit welcher Sprache 
der Krieg dort verhandelt, perspektiviert und mit zionistischen Zielen in Verbindung 
gebracht wird. Der Zionismus bedient sich dazu einer Sprache, die implizit wie explizit 
verschiedenste kulturelle Konzepte und Diskursfelder anklingen lässt, miteinander in 
Verbindung bringt, verhandelt und transformiert. Die Sprache des Zionismus eröffnet 
damit einen Blick auf kulturelle Deutungsprozesse, die weit mehr sind als ästhetische 
Formspiele. Im Sinne des Bildes von Oberfläche und Tiefe ist so von einer ›Tiefe der 
Oberfläche‹ zu sprechen, von einem Zirkulieren von Sprache und Kultur.  

Dabei zeigt sich, dass die zionistischen Kriegsdeutungen auf diskursive 
Argumentationen und eine Sprache referieren, die vor dem Krieg entstanden sind. Die 
Studie zeichnet die Entwicklung einer Sprache des Zionismus in der Vorkriegszeit 
anhand dreier sprachlicher Raster nach: ›Religion‹, ›Wachstum‹ und ›Krankheit‹. Davon 
ausgehend wird gezeigt, wie diese sprachlichen Bedeutungszuweisungen in einer Sprache 
des Krieges auf drei verschiedenen Diskursfeldern wirksam werden – im Diskurs einer 
Sprache der Überhöhung, von Patho-Logien (Vom Symptom zum Trauma) und anhand von 
Topologien der Transgression. Die literarischen Resonanzen dieser Kriegsdiskurse werden in 
Texten von Franz Kafka und Arnold Zweig untersucht, wie auch in weniger bekannten 
Texten wie etwa in Felix Theilhabers Schlichten Kriegserlebnissen (1916). 

 
 

ABSTRACT 
 
 
The First World War and its interpretations in Zionist journalism and literature 

(1914-1918) occupy centre stage of the present dissertation. The study approaches war in 
relation to language with an aim to identify how language negotiates war, in what way it 
brings war into the media focus and how it relates to the goals of Zionism. Zionism, 
namely, utilises a language that, indirectly or openly, allows for echoes among diverse 
cultural concepts and discourses by negotiation, transformation or correlation. Its 
language, therefore, creates a perspective on processes of cultural interpretation, which 
are far more than mere aesthetic patterns. In line with the image of ‘surface’ and ‘depth’, 
I discuss the ‘depth of surface’, i.e. the circulation of language and culture. 

The analysis reveals that Zionist interpretations refer both to discourses and to a 
language that came into being before the war. Its evolution is here traced in three 
specific fields, namely ‘religion’, ‘growth’ and ‘illness’. Our case studies show that 
interpretations of war modify pre-war Zionist language into a Language of War. The 
transformation is investigated in the following discourses: The Language of Religious 
Idealisation, ‘Pathologies’ (From Symptom to Trauma) and The Topologies of Transgression. Their 
literary resonances are explored in the works by Franz Kafka and Arnold Zweig, as well 
as in less famous texts such as Felix Theilhaber’s Schlichte Kriegserlebnisse (1916). 
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